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Вступ 

   Реформування загальної середньої освіти передбачає модернізацію змісту освіти, що має 
ґрунтуватися на компетентнісному та особистісно орієнтованому підходах до навчання, а 
саме головне – орієнтуватися на здобуття учнями умінь і навичок, необхідних сучасній 



людині для успішної самореалізації у професійній діяльності, особистому житті, громадській 
активності. 

Статтею  12 Закону України «Про освіту» визначено мету повної загальної середньої освіти - 
всебічний розвиток, виховання і соціалізація особистості, яка здатна до життя в суспільстві 
та цивілізованої взаємодії з природою, має прагнення до самовдосконалення і навчання 
впродовж життя, готова до свідомого життєвого вибору та самореалізації, відповідальності, 
трудової діяльності та громадянської активності. 

Досягнення цієї мети забезпечується шляхом формування ключових компетентностей, 
необхідних кожній сучасній людині: 

•  вільне володіння державною мовою; 
•  здатність спілкуватися рідною (у разі відмінності від державної) та    іноземними 

мовами; 
• математична компетентність; 
• компетентності у галузі природничих наук, техніки і технологій; 
• інноваційність; 
• екологічна компетентність; 
• інформаційно-комунікаційна компетентність; 
• навчання впродовж життя; 
• громадянські та соціальні компетентності, пов’язані з ідеями демократії, 

справедливості, рівності, прав людини, добробуту та здорового способу життя, з 
усвідомленням рівних прав і можливостей; 

• культурна компетентність; 
• підприємливість та фінансова грамотність; 
• інші компетентності, передбачені стандартом освіти. 

Окрім того, усі компетентності однаково важливі і взаємопов’язані: елементи, притаманні 
одній компетентності впливатимуть на формування інших. 

Звертаємо особливу увагу, що  у змісті всіх навчальних програм послідовно впроваджено 
компетентнісний підхід, який відповідає стратегічному напрямку розвитку освіти в контексті 
положень Концепції  «Нова українська школа» та показано особливості запровадження 
наскрізних змістовних ліній «Екологічна безпека та сталий розвиток», «Громадянська 
відповідальність», «Здоров'я і безпека», «Підприємливість та фінансова грамотність», які 
відображають провідні соціально й особистісно значущі ідеї, що послідовно розкриваються у 
процесі навчання й виховання. 

Наскрізна лінія «Екологічна безпека і сталий розвиток» підсилює формування в учнів 
соціальної активності, відповідальності й екологічної свідомості: збереження, захист 
довкілля й усвідомлення сталого його розвитку, готовність брати участь у вирішенні питань 
навколишнього середовища і розвитку суспільства. 

Наскрізна лінія «Громадянська відповідальність» забезпечує розвиток соціальної й 
громадянської компетентностей, розкриває суть поняття «відповідальний громадянин», 
визначає вектори його діяльності. 

Реалізації здоров’язбережувальної ключової компетентності сприяє наскрізна лінія «Здоров’я 
і безпека», орієнтуючи на формування учня як духовно, емоційно, соціально й фізично 
повноцінного громадянина, що дотримується здорового способу життя, активно долучається 
до облаштування безпечного для життя й діяльності середовища. 



Метою наскрізної лінії «Підприємливість і фінансова грамотність» є навчання молодого 
покоління українців ощадливості, раціонального використання коштів, планування витрат, 
стимулювання лідерських ініціатив, прагнення успішно діяти в технологічному 
швидкозмінному середовищі. 

Наскрізні змістові лінії спільні для всіх начальних предметів, є засобом інтегрування 
навчального змісту, вони корелюються з окремими ключовими компетентностями і 
сприяють формуванню ціннісних і світоглядних орієнтацій учня, що визначають його 
поведінку в життєвих ситуаціях. Упровадження наскрізних змістових ліній у навчальний 
предмет передбачає розв’язування завдань реального змісту, виконання міжпредметних 
навчальних проектів, роботу з різними джерелами інформації. 

Спільними для всіх компетентностей є такі вміння: читання з розумінням, уміння 
висловлювати власну думку усно і письмово, критичне та системне мислення, здатність 
логічно обґрунтовувати позицію, творчість, ініціативність, вміння конструктивно керувати 
емоціями, оцінювати ризики, приймати рішення, розв’язувати проблеми, здатність 
співпрацювати з іншими людьми. 

Зміст навчання потрібно базувати на положеннях дидактики, психології, методики, підборі 
оригінальних завдань і видів діяльності, моделюванні творчої діяльності учнів, урахуванні 
розвитку мовних, соціальних, громадянських, здоров’язбережувальних та інших 
компетентностей, визначених навчальними програмами. 

Нині змінилися не тільки вимоги до якості освіти, а й виникла потреба впровадження у зміст 
освіти європейського виміру, спрямування його на інтеграцію до світових та європейських 
стандартів. А тому перед освітянами, науковцями стоїть нелегке завдання – пошук 
ефективних механізмів проходження всіх етапів навчання. 

Саме через освіту необхідно підготувати  інноваційну людину, здатну до сприйняття змін та 
новацій. Головна мета розвитку української системи освіти – створити умови для 
саморозвитку та самореалізації кожної особистості як громадянина України. 

 
Додаток 

до листа Міністерства 

освіти і науки України 

від  01. 07. 2019 р. № 1/11-5966 
 

ОСНОВНА І СТАРША ШКОЛА 

Українська мова 

У 2019/2020 навчальному році вивчення української мови 
здійснюватиметься за такими програмами:  

у 10 -11 класах– за новими навчальними програмами (рівень стандарту та 
профільний рівень), що затверджені наказом МОН від 23.10.2017 № 1407.  

Навчальні програми розміщені на офіційному сайті МОН за покликанням: 
https://mon.gov.ua/ua/osvita/zagalna-serednya-osvita/navchalni-programi 

Нові навчальні програми для 10-11 класів відповідають засадничим 
положенням Державного стандарту базової і повної загальної середньої освіти 
(постанова Кабінету Міністрів України від 23.11.2011 № 1392), ключовим 
положенням концепції «Нова українська школа». 

Документ розроблено з урахуванням завдань сучасної мовної освіти, 
модернізаційних процесів в освітньому просторі України, особливостей 



шкільного предмета «Українська мова» й потреб сучасних учасників освітнього 
процесу. 

Змістові компоненти представлені чотирма лініями: мовною, 
мовленнєвою, діяльнісною й соціокультурною, що дають змогу комплексно 
реалізувати завдання шкільної мовної освіти.  

Зміст мовної лінії, зокрема програми рівня стандарту, визначають теми, 
знання яких сприяє формуванню мовної культури й мовної грамотності, 
забезпеченню функційностізнань, узагальненню вивченої теорії в 5 –9 класах, а 
саме: лексична, орфоепічна, орфографічна, морфологічна, синтаксична, 
пунктуаційна і стилістична норми. 

У мовленнєвій лінії подано перелік рекомендованих видів роботи, які 
дають змогу учням реалізувати здобуті знання на практиці. Ці види роботи 
забезпечують повноцінний мовленнєвий розвиток старшокласників, адже 
комплексно охоплюють формування всіх видів мовленнєвої діяльності 
(аудіювання, читання, говоріння і письма). Системний підхід до розвитку 
мовлення учнів не передбачає виділення окремих годин на традиційні для 5 –9 
класів аудіювання, читання мовчки та вголос, перекази, твори тощо, оскільки ці 
види роботи передбачено на кожному уроці. Учитель може на власний розсуд 
змінювати запропоновані теми йвиди роботи, але водночас прагнути протягом 
року рівною мірою приділяти увагу розвиткові всіх видів мовленнєвої 
діяльності. 

Сучасні соціокультурні умови, інтеграція української освіти в 
європейський контекст зумовлює введення до навчальних програм такого виду 
письмових робіт, як есе, спрямованого на активізацію навчально-пізнавальної 
діяльності учнів, учениць, підвищення в них інтересу до навчання предмета, 
розвиток особистості, критичного мислення, лінгвокреативності. 

Есе – самостійна творча письмова робота, ознакою якої є особистісний 
характер сприймання проблеми та її осмислення, невеликий обсяг, вільна 
композиція, невимушеність та емоційність викладу. 

Види есе: 

Вільне  Формальне  

Ознаки: 
невеликий обсяг (7-10 речень); 
вільна форма і стиль викладу; 
довільна структура; 
обов’язкова вимога: наявність 
позиції автора. 

Ознаки: 
дотримання структури тексту,  
наявність відповідних 
компонентів (тези, аргументи, 
приклади, оцінювальні 
судження, висновки); 
обґрунтування 
(аргументування) тези. 

Вільне есе обмежене в часі (5 – 10 і 10 – 15 хв.). До нього доцільно 
вдаватися на кожному уроці й на різних етапах його: цілевизначення, 
закріплення, рефлексії тощо.  

Для написання формального есе виділяють більше часу: від 20 до  
45 хвилин. 

Види формального есе: 

інформаційне (есе-розповідь, есе-визначення, есе-опис); 



критичне; 
есе-дослідження (порівняльне есе, есе-протиставлення, есе причини-наслідку, 
есе-аналіз). 
Вимоги до формального есе 
1.Обсяг – 1 – 2 сторінки тексту (120-200 слів). 
2. Есе повинно сприйматися як цілісний твір, ідея якого зрозуміла й чітка. 
3. Кожен абзац есе розкриває одну думку. 
4. Необхідно писати стисло і ясно. Есе не повинно містити нічого зайвого, має 
нести лише інформацію, необхідну для розкриття ідеї есе, власної позиції 
автора. 
5. Есе має відрізнятися чіткою композиційною побудовою, бути логічним за 
структурою. В есе, як і в будь-якому творі, повинна простежуватися внутрішня 
логіка, що визначається, з одного боку, авторським підходом до 
обговорюваного питання, а з іншого – самим питанням. Необхідно уникати 
різких стрибків від однієї ідеї до іншої, думка має розкриватися послідовно. 
6.Есе повинно засвідчити, що його автор знає й осмислено застосовує 
теоретичні поняття, терміни, узагальнення, ідеї. 
7. Есе має містити переконливе аргументування порушеної проблеми. 
Структура есе 
Есе складається з таких частин – вступ, основна частина, висновок. 
Вступ – обґрунтування вибору теми есе. 
Основна частина – теоретичні основи обраної проблеми й виклад основного 
питання. Ця частина припускає розвиток аргументації й аналізу, а також 
обґрунтування їх, виходячи з наявних даних, інших аргументів і позицій. 
Висновок – узагальнення й аргументовані висновки до теми тощо. Підсумовує 
есе або ще раз вносить пояснення, підкріплює зміст і значення викладеного в 
основній частині. 

 
Критерії оцінювання мовного та змістового оформлення есе 

Критерії оцінювання змісту есе 

 

Бали 

Критерії оцінювання 

мовного оформлення есе 

Бали Вимоги до оцінювання 

навчальних досягнень учнів 
Грамотність 

орфографічні, 
пунктуаційні, 
помилки 

лексичні, 
граматичні, 
стилістичні 

Побудованому учнем (ученицею) 
тексту бракує зв’язності й 
цілісності, урізноманітнення 
потребує лексичне та граматичне 
оформлення роботи; теза не 
відповідає запропонованій темі; 
не наведено жодного аргументу.   

1 13 і більше 
 
 
 
 
 
 
 
 

9-10 і 
більше 

1 

Побудоване учнем (ученицею) 
висловлення характеризується 
фрагментарністю, думки 
викладаються на елементарному 

2 12 2 



рівні; потребує збагачення й 
урізноманітнення лексика і 
граматична будова мовлення;  
теза не відповідає запропонованій 
темі;  наведені аргументи не є 
доречними; прикладу немає або 
він  не є доречним. 
Учневі (учениці) слід працювати 
над виробленням умінь 
послідовніше й чіткіше викладати 
власні думки, дотримуватися 
змістової та стилістичної єдності 
висловлення, потребує збагачення 
та урізноманітнення лексика й 
граматична будова висловлення; 
теза частково відповідає 
запропонованій темі;  наведений 
аргумент не випливає з тези;  
приклад не є доречним; висновок 
сформульовано нечітко. 

3 11 3 

Висловлення учня (учениці) за 
обсягом складає дещо більше 
половини від норми й 
характеризується певною 
завершеністю, зв’язністю; чіткіше 
мають розрізнюватися основна та 
другорядна інформація; висновок 
лише частково відповідає тезі або 
не пов’язаний з аргументами;  є 
недоліки за сімома показниками: 
посереднє розуміння теми; 
порушення послідовності 
побудови твору; рівень 
словникового запасу нижче 
середнього; відносна стильова 
єдність твору; не сформульовано 
вправно тезу; наведено один 
аргумент. 

4 9-10 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

7-8 

4 

За обсягом робота учня (учениці) 
наближається до норми, загалом є 
завершеною, тему значною мірою 
розкрито; не сформульовано 
вправно тезу; наведено один 
аргумент; приклад 
непереконливий;  висновок лише 
частково відповідає тезі, не 

5 7-8 5 



пов’язаний з аргументом та 
прикладом; трапляються недоліки 
за низкою показників (до шести): 
роботі властива поверховість 
висвітлення теми, не 
простежується основна думка, 
відносно струнка побудова твору, 
середній рівень словникового 
запасу,   бракує стильової єдності. 
За обсягом висловлення учня 

(учениці) сягає норми, його тема 
розкривається, виклад загалом 
зв’язний; учень (учениця) 
наводить   один доречний 
аргумент; наводить 
непереконливий приклад;  
висновок лише частково 
відповідає тезі або не пов’язаний з 
аргументами та 
прикладами;робота 
характеризується недоліками за 
п’ятьма показниками: помітний її 
репродуктивний характер, 
відсутня самостійність суджень, 
їх аргументованість, добір слів не 
завжди вдалий, учень (учениця) 
неточно добирає слова й 
синтаксичні конструкції. 

6 5-6 6 

Учень (учениця) самостійно 
створює достатньо повний, 
зв’язний, з елементами 
самостійних суджень текст, 
формулює тезу, яка відповідає 
запропонованій темі; наводить   
один доречний аргумент;  вдало 
добирає лексичні засоби; 
висновок відповідає 
запропонованій темі; у роботі є 
недоліки (до чотирьох): 
відхилення від теми, порушення 
послідовності її викладу; 
висловлювання не завжди 
конкретне, просторовий виклад 
міркувань, не підкріплених 
фактичним матеріалом  нелогічне 
розташування абзаців, переходи 

7 

4 6 

7 



між ними не є вмотивованими; 
основна думка не арґументується. 
Учень (учениця) самостійно 
будує достатньо повне, осмислене 
висловлення, загалом ґрунтовно 
висвітлює тему, формулює тезу, 
що відповідає запропонованій 
темі; наводить   один доречний 
аргумент; приклад не 
конкретизований; висновок 
відповідає запропонованій темі; 
трапляються недоліки за трьома 
показниками: невміння пов’язати 
предмет обговорення із 
сучасністю, не добирає 
переконливі докази для 
обґрунтування певного явища, 
відносне багатство словникового 
запасу, робота не відзначається 
різноманітністю та чіткістю 
слововживання. 

8 

3 5 

8 

Учень (учениця) самостійно 
будує послідовний, повний, 
логічно викладений текст; 
формулює тезу, що відповідає 
запропонованій темі; загалом 
розкриває тему, висловлює 
основну думку; наводить один 
доречний аргумент;  вдало 
добирає лексичні засоби; 
наводить один доречний приклад; 
висновок відповідає 
запропонованій темі; у роботі 
виявлені недоліки за двома 
показниками: тезу чітко не 
сформульовано, відсутність 
виразної особистісної позиції, 
належної її аргументації тощо. 

9 

1+1 
(негруба) 

4 

9 

Учень (учениця) самостійно 
будує послідовний, повний текст, 
ураховує комунікативне завдання, 
чітко формулює тезу; певним 
чином аргументує різні погляди 
на проблему, наводить два 
доречні й переконливі аргументи, 
приклади; неординарна побудова 

10 

1 3 

10 



твору, робота відзначається 
багатством словника, 
граматичною правильністю, 
дотриманням стильової єдності й 
виразності тексту, але за одним із 
критеріїв допущено помилку; 
висновок відповідає 
запропонованій темі й  випливає 
зі сформульованої тези, 
аргументів і прикладів.  
Учень (учениця) самостійно 
будує послідовний, повний текст, 
ураховує комунікативне завдання; 
вправно формулює тезу;  
аргументовано, чітко висловлює 
власну думку, зіставляє її з 
думками інших, уміє пов’язати 
обговорюваний предмет із 
власним життєвим досвідом, 
наводить два доречні й 
переконливі аргументи для 
обґрунтування тієї чи іншої 
позиції з огляду на необхідність 
розв’язувати певні життєві 
проблеми; приклади 
конкретизовані; робота 
відзначається багатством 
словника, точністю 
слововживання, стилістичною 
єдністю, граматичною 
різноманітністю; висновок 
відповідає запропонованій темі й  
випливає зі сформульованої тези, 
аргументів і прикладів. 

11 

1 (негруба) 2 

11 

Учень (учениця) самостійно 
створює яскраве, оригінальне за 
думкою та оформленням 
висловлення відповідно до 
мовленнєвої ситуації; повно, 
вичерпно висвітлює тему; 
вправно формулює тезу; аналізує 
різні погляди на той самий 
предмет, наводить два доречні 
аргументи, використовує набуту з 
різних джерел інформацію для 
розв’язання певних життєвих 

12 

-  1 

12 



проблем; приклади переконливі, 
конкретизовані; цілісний, 
послідовний і несуперечливий 
розвиток думки (логічність і 
послідовність викладу);       
висновок відповідає 
запропонованій темі й органічно 
випливає зі сформульованої тези, 
аргументів і прикладів; робота 
відзначається багатством 
слововживання та художньою 
цінністю. 

Розподіл годин між розділами 

Зазначаємо, шо вказаний у навчальних програмах розподіл годин між 
розділами вважається орієнтовним. У разі потреби вчитель має право 
самостійно змінювати обсяг годин у межах розділу, а також послідовність 
вивчення розділів. 

Кількість фронтальних та індивідуальних видів контрольних робіт з 

української мови 
Звертаємо увагу на кількість фронтальних та індивідуальних видів 

контрольних робіт з української мови в закладах загальної середньої освіти з 
українською мовою навчання. 

Фронтально оцінюють диктант, письмовий переказ і письмовий твір 
(навчальні чи контрольні види робіт), мовні знання й уміння, запис яких 
здійснюють на сторінці класного журналу «Зміст уроку».  

Індивідуально оцінюють говоріння (діалог, усний переказ, усний твір) і 
читання вголос. Для цих видів діяльності не відводять окремого уроку, проте 
визначають окрему колонку без дати на сторінці класного журналу «Облік 
навчальних досягнень».  

У І семестрі проводять оцінювання двох видів мовленнєвої діяльності 
(усний переказ, діалог). У ІІ семестрі – оцінювання таких видів мовленнєвої 
діяльності, як усний твір і читання вголос, що здійснюється в 5 – 9 класах. 

Результати оцінювання говоріння (діалог, усний переказ, усний твір) і 
читання вголос протягом семестру виставляють у колонку без дати й 
ураховують у семестрову оцінку.  

Повторне оцінювання із зазначених видів мовленнєвої діяльності не 
проводять. 

Перевірка мовних знань і вмінь здійснюється за допомогою завдань, 
визначених учителем (тести, диктант тощо) залежно від змісту матеріалу, що 
вивчається.  

Тематичні і семестрові оцінки 

Тематичну оцінку виставляють на підставі поточних оцінок з 
урахуванням контрольних робіт.  

Семестрову – на основі тематичного оцінювання та результатів 
оцінювання певного виду діяльності: говоріння (діалог, усний переказ, усний 
твір) або читання вголос.  



Якщо дитина прохворіла частину семестру, пропустила, наприклад, одну 
тематичну, не має оцінки за якийсь вид мовленнєвої діяльності, то оцінка  за 
семестр виводиться на розсуд учителя в залежності від динаміки особистих 
навчальних досягнень учня (учениці), важливості пропущеної теми чи теми, за 
яку учня (ученицю) атестовано, - (тривалість вивчення, складність змісту, 
ступінь узагальнення матеріалу). За таких умов оцінка за семестр може бути 
такою, як тематична (якщо вона одна), або знижена на кілька балів (на розсуд 
учителя) . 

Фронтальні та індивідуальні види контрольних робіт у 10-11 класах  
Рівень Рівень стандарту  

Фронтальні види контрольних робіт 

Форми контролю І ІІ   

Перевірка мовної теми 2 2   

Письмо:  
есе 

 

2 

 

3 

 

 

 

 

переказ - -   

твір - -   

Індивідуальні види контрольних робіт 
Говоріння: 

діалог 
 

1 

 

- 

 

 

 

 

усний переказ 1 -   

уний твір - 1   

У таблицях зазначено мінімальну кількість фронтальних видів 
контрольних робіт, учитель на власний розсуд має право збільшувати цю 
кількість залежно від рівня підготовленості класу, здібностей конкретних учнів, 
умов роботи тощо. 

Оцінка за контрольний твір з української мови та переказ є середнім 
арифметичним за зміст і грамотність, яку виставляють у колонці з датою 
написання роботи (надпис у колонці «Твір», «Переказ» не роблять).   

Акцентуємо увагу, що в разі відсутності учня на одному зі спарених уроків 
під час написання контрольного твору, переказу рекомендуємо давати йому 
індивідуальне завдання, визначене вчителем. Зазначене завдання виконується 
учнем під час уроку. 

Кількість робочих зошитів з української мови : 
10 – 11 класи – по одному зошиту. 

Для контрольних робіт з української мови в усіх класах використовують по 
одному зошиту.   

Ведення зошитів оцінюють від 1 до 12 балів щомісяця протягом семестру і 
вважається поточною оцінкою, що зараховують до найближчої тематичної. Під 
час перевірки зошитів ураховують наявність різних видів робіт, грамотність, 
охайність, уміння правильно оформити роботи. 

У разі відсутності учня на уроках протягом місяця рекомендуємо в колонці 
за ведення зошита зазначати н/о (нема оцінки). 

Навчальна та методична література з української мови, рекомендована 
МОН, зазначена в Переліку навчальних програм, підручників та навчально-
методичних посібників, рекомендованих Міністерством освіти і науки України, 



що розміщений на офіційних сайтах Міністерства, Інституту модернізації 
змісту освіти.  
 

Додаток 

до листа Міністерства 

освіти і науки України 

від  01. 07. 2019 р. № 1/11-5966 
Українська література 

У 2019/2020 навчальному році вивчення української літератури в  
  10-11 класах здійснюється за новими навчальними програмами (рівень 
стандарту та профільний рівень), що затверджені наказом МОН від 23.10.2017 
№ 1407. 

Навчальні програми розміщені на офіційному сайті МОН за покликанням: 
https://mon.gov.ua/ua/osvita/zagalna-serednya-osvita/navchalni-programi. 

Зміст навчального матеріалу передбачає текстове вивчення творів, що 
виділені напівжирним шрифтом, інші ж лише називаються для допомоги 
вчителеві під час вивчення певної теми. Крім того,  для осучаснення змістового 
компонента, актуалізації компетентнісного підходу, надання вчителеві 
методичної допомоги під час вивчення програмових тем запропоновано 
рекомендаційну рубрику «Мистецький контекст» (МК). 

Вивчення  української літератури також відбувається із залученням 
міжпредметних зв’язків –МЗ (українська мова, історія, зарубіжна література, 
образотворче мистецтво, музика тощо). 

Звертаємо особливу увагу на те, що запропонована кількість годин на 
вивчення кожного розділу чи підрозділу є орієнтовною, учитель може її 
перерозподіляти на власний розсуд. Резервний час учитель може 
використовувати також довільно, зокрема для збільшення кількості годин на 
вивчення окремого твору, для уроків розвитку мовлення контрольного 
оцінювання, творчих та інших робіт (екскурсій, диспутів, семінарів  тощо).  

Запроваджено (*) – для творів, які не є обов’язковими, їх можна розглядати 
додатково, за вибором учителя, наявністю часу або самостійно.  

Наприкінці програми для кожного класу подано орієнтовні списки 

літератури для додаткового (самостійного) читання.                                         
У навчальній програмі профільного рівня передбачено  вивчення творів 

літератури народів України, передовсім кримських татар. Також важливим 
компонентом програми є «Читацький практикум», спрямований на 
формулювання практичних навиків усних і письмових роздумів над 
прочитаним у різних стильових формах. 

З метою рівномірного розподілу навантаження учнів протягом 
навчального року подаємо рекомендовану кількість видів контролю з 
української літератури (за класами). Поданий у таблиці розподіл годин є 
мінімальним і обов’язковим для проведення в кожному семестрі. Учитель-
словесник на власний розсуд може збільшити кількість видів контролю 
відповідно до рівня підготовленості учнів, особливостей класу тощо. 

 

Обов’язкова кількість видів контролю з української літератури в 10-11 

класах 



Семестри І ІІ 

Рівні стандарту 

Контрольні роботи у формі: 3 3 

контрольного класного 
твору*; 

1 1 

виконання інших  завдань 
(тестів, відповідей на 
запитання) 

2 2 

Уроки розвитку мовлення** 2 (у+п) 2 (у+п) 

Уроки позакласного 
читання  

1 1 

Перевірка зошитів 4 5 

*Контрольні класні твори пропонуємо давати у формі есе, міні-творів 
щодо розкриття певної проблеми чи образу програмового тексту тощо. Це 
розвиватиме самостійне творче мислення учнів і дасть їм можливість виконати 
роботу протягом одного уроку.  

**У кожному семестрі обов’язковим є проведення двох уроків розвитку 
мовлення: одного уроку усного розвитку мовлення, а другого – письмового. 
Умовне позначення в таблиці – (у + п). 

Рекомендуємо оцінку за письмовий вид роботи виставляти всім учням, за 
усний – кількості учнів, які відповідали протягом уроку. 

Оцінку за ведення зошита з української літератури виставляють у кожному 
класі окремою колонкою в журналі раз на місяць і враховують як поточну до 
найближчої тематичної. Під час оцінювання зошита з української літератури 
слід ураховувати наявність різних видів робіт; грамотність (якість виконання 
робіт); охайність; уміння правильно оформлювати роботи (дотримання вимог 
орфографічного режиму). У разі відсутності учня на уроці протягом місяця 
рекомендуємо в колонці за ведення зошита зазначати н/о (нема оцінки). 

Оцінка за контрольний твір з української літератури є середнім 
арифметичним за зміст і грамотність, яку виставляють у колонці з датою 
написання роботи. Надпис у журнальній колонці «Твір» не робиться.   

Оцінку за читання напам’ять творів з української літератури виставляють у 
колонку без дати з надписом «Напам’ять». 

Навчальна та методична література з української літератури, 
рекомендована МОН, зазначена в Переліку навчальних програм, підручників та 
навчально-методичних посібників, рекомендованих Міністерством освіти і 
науки, що розміщений на офіційних сайтах МОН, Інституту модернізації змісту 
освіти.  

 (рівень стандарту) 

 

 

Форми контролю 

10 11 

І ІІ І ІІ 

Перевірка мовної 

теми* 

2 2 2 2 

Письмо: 

переказ 
    



1 1 1 1 
твір (есе) 1 - 1 - 
Правопис: 

диктант** 
1 1 1 1 

аудіювання* – 1 – 1 
читання мовчки* 1 – 1 – 

* Основною формою перевірки мовної теми, аудіювання і читання мовчки є 
тестові завдання. 
** Основною формою перевірки орфографічної й пунктуаційної грамотності є 
контрольний текстовий диктант. 
       У таблиці зазначено мінімальну кількість фронтальних видів контрольних 
робіт, учитель на власний розсуд має право збільшувати цю кількість, залежно 
від рівня підготовленості класу, здібностей конкретних учнів, умов роботи 
тощо. 
Фронтально оцінюються аудіювання, читання мовчки, диктант, письмовий 
переказ і письмовий твір (навчальні чи контрольні види робіт), мовні знання 
й уміння, запис яких здійснюється на сторінці класного журналу «Зміст уроку».  

     Індивідуально оцінюються говоріння (діалог, усний переказ, усний 
твір) і читання вголос. Для цих видів діяльності не відводять окремого уроку, 
проте відводять окрему колонку без дати на сторінці класного журналу «Облік 
навчальних досягнень». У І семестрі проводять  оцінювання 2 видів 
мовленнєвої діяльності (усний переказ, діалог), результати оцінювання 
виставляють у колонку без дати й ураховують у семестрову оцінку.  
          У ІІ семестрі проводять оцінювання таких видів мовленнєвої діяльності, 
як усний твір і читання вголос, яке здійснюється в 5–9 класах. Повторне 
оцінювання чотирьох видів мовленнєвої діяльності не проводять. 

 Тематичну оцінку виставляють на підставі поточних оцінок з 
урахуванням контрольних робіт.   Оцінку за семестр виставляють на основі 
тематичного оцінювання та результатів оцінювання певного виду 
діяльності  (діалог, усний переказ, читання мовчки у І семестрі;  усний твір, 
аудіювання  і  читання вголос у ІІ семестрі).   

Основними видами письмових робіт з української мови є такі: 
• класні й домашні вправи (кількість домашніх вправ – одна або дві (на 

розсуд учителя), але не більше двох; якщо ж уроки спарені, то для виконання 
вдома пропонується дві або три вправи); 

• словникові диктанти (кількість слів у словниковому диктанті:  36 – у 
9–10 класах, 48 – в 11 класі); 

• навчальні диктанти, есе, твори й перекази; 
• самостійні роботи; 
• тестові завдання (як відкритої, так і закритої форми); 
• складання таблиць, схем, написання конспектів (у старших класах), 

робота зі словниками та інші види робіт, передбачені чинними програмами. 
Аналіз контрольних письмових творів і переказів, а також контрольних 

диктантів виконують у робочому зошиті. 
Оцінка за контрольний твір з української мови й   переказ є середнім 

арифметичним за зміст і грамотність, яку виставляють у колонці з датою 



написання роботи, надпис у колонці на сторінці журналу «Твір», «Переказ» не 
роблять. 

Оскільки за перекази і твори виставляється одна оцінка, то запис у роботах 
учнів має бути таким:3 – 2 : «10», МО – 4 – 3 : «7» = 9 балів 

Оцінюючи письмові роботи (перекази, твори), беруть до уваги наявність: 
1) орфографічних і пунктуаційних помилок, які підраховуються сумарно, 

без диференціації (перша позиція); 
2) лексичних, граматичних і стилістичних (друга позиція). 
Під час виведення єдиної оцінки за письмову роботу до кількості балів, 

набраних за зміст переказу чи твору, додають кількість балів за мовне 
оформлення, а їхню  суму ділять на 2. Якщо частка не є цілим числом, то її 
округлюють у бік більшого числа (на користь учня):3 – 4 : «7», МО – 3 – 5 : «8» 
= 8 балів 

У процесі перевірки контрольних робіт учнів з української мови і 
літератури помилки на вивчені правила вчитель тільки підкреслює й помічає на 
берегах, а виправляє їх учень. Помилки на правила, які не вивчалися, 
виправляються вчителем, але не враховуються. Проте помилки, що 
повторюються в переказі кілька разів (повторювані помилки), уважають однією 
помилкою; помилки на те саме правило (однотипні помилки), але в різних 
словах і різних реченнях, уважають різними помилками. 

Кількість робочих зошитів з української літератури:10 – 11 класи – по 
одному зошиту.   Для контрольних робіт з української мови в усіх класах 
використовують по одному зошиту.   

Ведення зошитів оцінюють від 1 до 12 балів щомісяця протягом семестру і 
вважають поточною оцінкою, що зараховують до найближчої тематичної. Під 
час перевірки зошитів ураховують  наявність різних видів робіт, грамотність, 
охайність, уміння правильно оформити роботи. 
У разі відсутності учня на уроці протягом місяця рекомендуємо в колонці за 
ведення зошита зазначати н/о (нема оцінки). 

 

Додаток 

до листа Міністерства 

освіти і науки України 

від  01. 07. 2019 р. № 1/11-5966 
Зарубіжна література 

У 2019/2020 навчальному році вивчення зарубіжної літератури в у 10-11 

класах  здійснюватиметься  за новими навчальними програмами (рівень 
стандарту та профільний рівень), що затверджені наказом МОН від 23.10.2017 
№ 1407. 

Основою для календарно-тематичного планування уроків зарубіжної 
літератури є чинні навчальні програми. Учитель має право самостійно 
розподіляти  години на текстуальне вивчення творів, розвиток мовлення, 
позакласне читання, ураховуючи визначену кількість годин  на опрацювання  
конкретного розділу. Він має змогу вільно і творчо підійти до організації 
навчальної діяльності на уроках зарубіжної літератури з урахуванням 
конкретних умов викладання, читацьких інтересів учнів.  



Викладання зарубіжної літератури в закладах загальної середньої освіти 
здійснюють українською мовою. Твори зарубіжних письменників у курсі 
зарубіжної літератури вивчають в українських перекладах. Для зіставлення 
можливе залучення перекладів, переспівів іншими мовами, якими володіють 
учні (англійською, німецькою, французькою тощо). За наявності необхідних 
умов бажаним є розгляд художніх текстів (у фрагментах або цілісно) мовами 
оригіналів. У такому разі предмет «Зарубіжна література» виконує додаткову 
функцію вдосконалення володіння учнями іноземними та іншими мовами.  

З метою систематизації та упорядкування навантаження учнів протягом 
навчального року подаємо рекомендовану кількість видів контролю в процесі 
вивчення зарубіжної літератури в кожному класі. Поданий у таблиці розподіл 
годин є мінімальним і обов’язковим для проведення в кожному семестрі. 
Учитель на власний розсуд може збільшити кількість видів контролю 
відповідно до рівня підготовленості учнів, особливостей класу тощо.  

Обов’язкова кількість видів контролю із зарубіжної літератури в 10-11 

класах 

Семестри І ІІ 

Рівні стандарту 

Контрольні роботи у формі: 2 2 

контрольного класного 
твору*; 

1 1 

виконання інших  завдань 
(тестів, відповідей на 
запитання) 

1 1 

Уроки розвитку мовлення** 

2(1у+1п; у 
межах 

текстуального 
вивчення) 

2(1у+1п; у 
межах 

текстуального 
вивчення) 

Уроки позакласного 
читання  

1 1 

Перевірка зошитів 4 5 



*У кожному семестрі обов’язковим є проведення двох уроків 
розвитку мовлення: одного уроку усного розвитку мовлення, а другого – 
письмового. Умовне позначення в таблиці – (у + п). 

Під час оцінювання зошита із зарубіжної літератури слід 
ураховувати наявність різних видів робіт; грамотність (якість виконання 
робіт); охайність; уміння правильно оформлювати роботи (дотримання 
вимог до оформлення орфографічного режиму).  

Оцінку за ведення зошита із зарубіжної літератури виставляють у 
кожному класі окремою колонкою в журналі раз на місяць і враховують 
як поточну до найближчої тематичної. 

У разі відсутності учня на уроках протягом місяця рекомендуємо в 
колонці за ведення зошита зазначати н/о (нема оцінки). 

        Оцінка за контрольний твір із зарубіжної літератури є середнім 
арифметичним за зміст і грамотність, яку виставляють у колонці з датою 
написання роботи, надпис у журнальній колонці «Твір» не роблять.  

Орієнтовний обсяг письмового твору, складеного 

учнем/ученицею 

Орієнтовний обсяг письмового твору 

(рівень стандарту) 

Клас Кількість сторінок 

10-й 3,0–3,5 
11-й 3,0–3,5 

Оцінку за читання напам’ять творів із зарубіжної літератури 
виставляють у колонку без дати з надписом  «Напам’ять».  

Навчальна та методична література із зарубіжної літератури, 
рекомендована МОН, зазначена в Переліку навчальних програм, підручників та 
навчально-методичних посібників, рекомендованих Міністерством освіти і 
науки, що розміщений на офіційному сайті МОН, Інституту модернізації змісту 
освіти. 

 
Додаток 

до листа Міністерства 

освіти і науки України 

від  01. 07. 2019 р. № 1/11-5966 
Іноземні мови 

       Вивчення іноземних мов у 2019-2020 навчальному році буде здійснюватися 
за   Державним стандартом та   освітньою програмою а саме: 

• Для учнів 10-11 класів за Державним стандартом базової та повної 
загальної середньої освіти  затвердженого Постановою КМУ від 23 
листопада 2011 року № 1392 ; 

       Відповідно до нового Закону України про освіту Типова освітня програма 
визначає: загальний обсяг навчального навантаження, орієнтовну тривалість і 
можливі взаємозв’язки окремих предметів, факультативів, курсів за вибором 
тощо, зокрема їх інтеграції, а також логічної послідовності їх вивчення які 
натепер подані в рамках навчальних планів. 
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Навчальний план для класів закладів середньої освіти розроблено 
відповідно до Державного стандарта, з метою його впровадження у частині 
повної загальної середньої освіти з 1 вересня 2018 року. Він містить загальний 
обсяг навчального навантаження та тижневі години на вивчення базових 
предметів, вибірково-обов’язкових предметів, профільних предметів і 
спеціальних курсів, а також передбачає години на факультативи, індивідуальні 
заняття тощо.  

Як і в минулі роки інваріанта складова навчального плану основної школи 
(1-11 класи) забезпечує реалізацію змісту іншомовної освіти на рівні 
Державного стандарту.  

Типові освітні програми з іноземних мов містять низку тем і питань, що 
безпосередньо пов’язані з проблематикою інтегрованих змістових ліній. 
Програми не обмежують смислове та лінгвістичне наповнення інтегрованих 
змістових ліній, а лише пропонують орієнтовні шляхи їх реалізації. Вчителі 
можуть наповнити новим міжпредметним змістом й інші теми, створювати 
альтернативні можливості для поєднання різних знань та умінь, а також 
навчальних методів з метою формування ключових життєвих компетентностей 
та досягнення цілісності навчальної програми й навчального процесу 
відповідно до потреб певного класу. 

Дозволяється використовувати підручники, що видані у поточному році та в 
попередні роки, враховуючи при цьому зміни в програмах. Щодо додаткової 
навчально-методичної літератури, то вчитель вільний у її виборі й може 
застосовувати таку, що найкраще реалізує його методику навчання та 
компетентнісний потенціал предмету «Іноземні мови». Програма не обмежує 
самостійність та творчу ініціативу вчителя, передбачаючи гнучкість у виборі та 
розподілі навчального матеріалу відповідно до потреб учнів та обраних засобів 
навчання. 

У закладах загальної середньої освіти можe використовуватися лише те 
навчально-методичне забезпечення, що має відповідний гриф Міністерства 
освіти і науки України. Перелік рекомендованої літератури затверджується 
наказом Міністерства освіти і науки України та оприлюднюється через 
“Інформаційний збірник Міністерства освіти і науки України”. Із зазначеним 
переліком  можна буде ознайомитись  на сайті Міністерства освіти і науки 
України www.mon.gov.ua та на сайті Інституту модернізації змісту освіти 
www.imzo.gov.ua .  

 

 

Оцінювання навчальних досягнень учнів 

Здійснення  контролю забезпечує своєчасне корегування навчального 
процесу з метою приведення його до рівня, заданого програмою й стандартом, 
що окреслюють очікувані результати навчально-пізнавальної діяльності учнів. 

Зміст навчання іноземної мови охоплює такі види мовленнєвої діяльності: 
рецептивні, продуктивні та інтеракційні. Для участі в них необхідні такі уміння: 
сприймання на слух, говоріння, читання та письмо. Для виявлення рівня 
володіння кожним умінням розроблені відповідні критерії. 

Мовленнєві уміння є основою для реалізації системи контролю над ходом і 
якістю засвоєння учнями змісту навчання іноземної мови.  



Учні з самого початку навчання повинні знати, яких результатів від них 
очікують. У цьому полягає й певний стимул до підвищення якості своїх знань і 
умінь.  

Основними видами оцінювання з іноземної мови є поточне (не поурочне), 
тематичне, семестрове, річне оцінювання та підсумкова державна атестація. 

Основною ланкою в системі контролю у закладах загальної середньої освіти  
є поточний контроль, що проводиться систематично з метою встановлення 
правильності розуміння навчального матеріалу й рівнів оволодіння ним та 
здійснення корегування щодо застосовуваних технологій навчання.  

Основна функція поточного контролю – навчальна. Питання, завдання, 
тести спрямовані на закріплення  вивченого матеріалу й повторення 
пройденого, тому індивідуальні форми доцільно поєднувати із фронтальною 
роботою групи. 

Тематичне оцінювання проводиться на основі поточного оцінювання. 
Окремого оцінювання для виставлення тематичних оцінок не передбачено. Під 
час виставлення тематичного балу результати перевірки робочих зошитів не 
враховуються.   

Наступною  ланкою в системі контролю є семестровий  контроль, що 
проводиться періодично з метою перевірки рівня засвоєння навчального 
матеріалу в обсязі навчальних тем, розділів семестру й підтвердження 
результатів поточних балів, отриманих учнями раніше. Семестровий контроль 
проводиться двічі на рік.  

Завдання для проведення семестрового  контролю складаються на основі 
програми, охоплюють найбільш актуальні розділи й теми вивченого матеріалу, 
розробляються викладачем з урахуванням рівня навченості, що дозволяє 
реалізувати диференційований підхід до навчання.  

Семестровий контроль проводиться за чотирма уміннями (аудіювання, 
говоріння, читання, письмо). У журналі робиться, наприклад, такий запис: 

5.12. 
Контроль 
аудіювання   

18.12. 
Контроль 
говоріння   

22.12. 
Контроль 
читання   

25.12. 
Контроль 
письма  

Звертаємо увагу, що «Контроль» не є контрольною роботою і може бути 
комплексним та проводитись у формі тестування. 

Оцінка за семестр ставиться на основі поточного оцінювання (тематичного) 
та оцінок контролю з чотирьох умінь.  

 

 

Ведення шкільної документації 

В 10-11 класах у зошитах перевіряються найбільш значимі роботи, але з 
таким розрахунком, щоб один раз на місяць перевірялись роботи всіх учнів. 

До виправлення помилок у письмових роботах вчителі можуть підходити 
диференційовано, враховуючи вікові особливості учнів та рівень сформованості 
відповідного уміння у конкретного учня/учениці: виправляти помилки 
власноруч; підкреслювати слово/вираз тощо з помилкою; підкреслювати саму 
помилку з метою самостійного виправлення її учнем/ученицею; позначати 



рядок, в якому є помилка, на полях з метою самостійного пошуку та 
виправлення помилки учнями. 

Відповідно до загальних вимог до ведення класного журналу «Записи в 
журналі ведуться державною мовою. З іноземних мов частково допускається 
запис змісту уроку та завдання додому мовою вивчення предмета». Зошити 
підписуються виучуваною мовою. 

Організаційні питання 

Поділ класів на групи здійснюється відповідно до нормативів, затверджених 
наказом Міносвіти і науки України від 20.02.02 р. № 128. При поглибленому 
вивченні іноземної мови   клас ділиться на групи з 8-10 учнів у кожній (не 
більше 3 груп); при вивченні іноземної що не є мовою навчання, а вивчається 
як предмет – клас чисельністю понад 27 учнів ділиться на 2 групи.  

З огляду на те, що майже всі стратегічні документи щодо вивчення 
іноземних мов, зорієнтовані на Загальноєвропейські рекомендації з мовної 
освіти, більш детально ознайомитись із основними положеннями цього 
документу можна на сайтах: http://www.coe.int 
 

 

Додаток 

до листа Міністерства 

освіти і науки України 

від  01. 07. 2019 р. № 1/11-5966 
Історія 

У 2019/2020 навчальному році чинними програмами є такі навчальні  
програми:  

  
 «Історія України. Всесвітня історія. 10–11 класи», затверджені наказом 

МОН України від 21.02.2019 №  236. 
Програми розміщено на сайті Міністерства освіти і науки України за 

посиланням:  
https://mon.gov.ua/ua/npa/pro-vnesennya-zmin-do-navchalnih-program-z-

istoriyi-ukrayini-dlya-5-9-ta-10-11-klasiv-zakladiv-zagalnoyi-serednoyi-osviti 
 Для учнів  10 -  11  класів Міністерством рекомендовано  для вивчення 

інтегрований курс «Історія: Україна і світ», а також 2 окремі кури “Історія 
України” та “Всесвітня історія”.  
 Для підвищення результативності навчання пропонуємо синхронізувати 
вивчення історії України та всесвітньої історії в тих класах, де всесвітня історія та 
історія України вивчаються паралельно . Рекомендовану послідовність вивчення 
історії України та всесвітньої історії за розділами наведено у програмах. Проте 
вчитель може організувати вивчення учнями програмного матеріалу зазначених 
курсів як послідовно, так і паралельно. Методичні структури не уповноважені 
регламентувати розподіл учителем навчальних годин у межах тем.  

Під час вивчення  учнями 11 класу розділу 6 «творення нової України» 
рекомендуємо використовувати інформаційно-довідкові матеріали щодо 
хронології подій 2014–2019 років, які відбувалися в Автономній Республіці 
Крим та під час проведення антитерористичної операції / операції Об’єднаних 



сил на Сході України, які були підготовлені Науково-дослідний центр воєнної 
історії  Національного університету оборони України імені Івана 
Черняховського (автори В. М. Грицюк, О. О. Пашкова, О. І. Покотило, 
С. П. Сегеда, О. Л.Скрябін). Матеріали розміщено на сайті Міністерства у 
рубриці «Методичні рекомендації» 
 Інформуємо , що Український інститут національної пам’яті створив сайт, 
присвячений Другій світовій війні: www.ww2.memory.gov.ua. Він містить 
інформацію про ключові події, постаті, карти, інфографіку, фотогалерею: 
відеоролики й електронні видання про війну, підбірку фільмів «20 000 хвилин, 
які змінять ваше уявлення про Другу світову війну» та інші проекти.   

23 листопада 2019 р. (традиційно – у четверту суботу листопада) в 
Україні відзначається День пам’яті жертв Голодомору. 

Відзначаючи 86-і роковини Голодомору 1932 – 1933 рр. – геноциду 
українського народу, особливу увагу слід приділити набуттю 
учнями/ученицями конкретно-історичних знань та осмисленню обставин 
виникнення, перебігу та наслідків сталінської політики творення голоду.  
Необхідно виокремлювати соціально-фізіологічне явище «голод» від поняття і 
явища «Голодомор». Термін і явище «голод» вказують на кількісне (відсутність 
наявності їжі протягом певного терміну) і якісне голодування людського 
організму (нестача білків, жирів, вуглеводів, відтак калорій). Голод і Голодомор 
стосовно 1932 – 1933 рр. вирізняються. Вони не є тотожні. Голодомор – це не 
смерть від голоду, а історична форма застосування терору голодом, тобто 
штучно організованого голоду в Україні. Він є геноцидом проти цивільного 
населення у мирний час. Тому маємо завжди використовувати визначення 
«Голодомор 1932 – 1933 рр. в Україні», тобто вид злочину, роки та місце його 
скоєння.  

Історично та юридично хибним є застосування поняття «український 
геноцид», яке у такому лінгвістичному поєднанні вказує на участь українців у 
його скоєнні. Правильно писати і говорити – «геноцид українців», « геноцид 
українського народу». 

Помилковим є розмежування явищ «голод» і «Голодомор» у їх 
хронологічних рамках 1932 – 1933 рр. Голодомор не є вищою фазою голоду, а 
історичним, меморіальним і юридичним терміном, який відповідає ознакам 
геноциду. Закон України від 28 листопада 2006 р. зафіксував хронологічні 
рамки Голодомору в Україні, тому вони не підлягають ревізії. Вони набули 
сталості в історіографії.  

Важливим є також поєднання класних та позакласних заходів для 
активізації потенціалу педагогіки партнерства, поєднання зусиль вчителів-
батьків-дітей для кращого осмислення й передачі пам’яті про голод-геноцид з 
погляду виховання усвідомлення цінності власної держави, демократичних 
свобод, а також соціальної активності та відповідальності. 

Навчальні заклади у 2019/2020 навчальному році можуть долучитися до 
Всеукраїнського конкурсу учнівських робіт імені Лідії Коваленко і Володимира 
Маняка. Його вже традиційно проводитиме Інститут історії України НАН 
України у співпраці з Міністерством освіти і науки України, за підтримки 
Науково-освітнього консорціуму вивчення Голодомору (HREC) при 
Канадському інституті українських студій Альбертського університету. 



29 вересня 2019  р. в Україні відзначатиметься День пам’яті жертв 
Бабиного Яру, який став символом Голокосту та інших злочинів нацизму на 
окупованій території України та Східної Європи (за два дні 29 та 30 вересня 
1941 р. у Бабиному Ярі, урочищі на північно-західній околиці Києва, 
розстріляли майже 34 тисячі євреїв. Тут же нацисти розстрілювали ромів, 
радянських військовополонених, українських націоналістів та інших «ворогів 
рейху»). 

27 січня 2019 р. в Україні та світі, відповідно до Резолюції Генеральної 
асамблеї ООН 2012 року, відзначається Міжнародний день пам’яті жертв 
Голокосту (саме в цей день у 1945 р. війська 1-го Українського фронту увійшли 
до нацистського табору смерті Аушвіц, який став символом Голокосту та інших 
нацистських злочинів). 

Вивчення історії Голокосту здійснюється, за рекомендаціями Ради 

Європи та інших міжнародних організацій, як складова української,  

європейської та світової історії. Це забезпечується на уроках з історії 

України та всесвітньої історії, а також у позакласній та позашкільній 

роботі. Зокрема, Міністерством освіти і науки України затверджені 

Програми для факультативних, спеціальних курсів, курсів за вибором з 

історії Голокосту. 

У рамках реалізації спільного проекту Яд Вашем та Українського 

інституту вивчення Голокосту «Ткума» за підтримки Міністерства освіти і 

науки України «Вивчення Голокосту для формування атмосфери 

толерантності»  вчителі, методисти, а також учні закладів загальної 

середньої освіти можуть брати участь у всеукраїнських та міжнародних 

семінарах з історії Голокосту; пересувних (мобільних) освітньо-музейних 

виставках; конкурсах творчих робіт   «Уроки війни та Голокосту – уроки 

толерантності»;   міжнародних молодіжних проектах «Ковчег», «Оливкове 

дерево» та інших. Додаткова інформація щодо зазначених заходів 

міститься на сайті Українського інституту вивчення Голокосту «Ткума». 
18 травня 2020 р., відзначатимуться 75-ті роковини депортації 

кримських татар та інших народів Криму. 18 травня 1944 року розпочалася 

радянська операція з депортації кримських татар. Цей день  відзначають 

також як День боротьби за права кримськотатарського народу.  
З метою набуття школярами історичної та інших компетентностей, 

відповідно до державних вимог до освітньої підготовки учнів, окремою 
структурною складовою програми вперше стають спеціальні уроки –практичні 
заняття. Під час практичного заняття вчитель виступає як консультант у 
процесі самостійної роботи учнів, надаючи їм необхідну допомогу відповідно 
до віку та пізнавальних можливостей.  Питання порядку проведення 
практичних занять та оцінювання їхніх результатів залишається в компетенції 
вчителя. 

 
 

 

Додаток 

до листа Міністерства 



освіти і науки України 

від  01. 07. 2019 р. № 1/11-5966 

Громадянська освіта 

У 2019/2020  навчальному році в закладах загальної середньої освіти у 10 
класах продовжується вивчення  інтегрованого курсу «Громадянська освіта».  

Зміст громадянської освіти передбачає інтеграцію соціально-
гуманітарних знань та орієнтацію на розв’язання практичних проблем, 
інтегративних громадянознавчих знань. 

Запровадження громадянської освіти є забезпечення мінімальної 
функціональної громадянської освіченості індивіда. Цієї мети можна досягти, 
лише застосовуючи «багатовекторний» підхід, тобто зосередивши увагу на 
кількох ключових моментах. Перш за все, учнівську молодь необхідно озброїти 
компетентностями, необхідними для участі в житті суспільства на всіх рівнях, 
що передбачає, насамперед, здатність реалізовувати свої права й свободи, 
поважаючи при цьому права й свободи інших громадян, а також діяти у 
відповідності до власних переконань і цінностей. Надзвичайно важливо 
сформувати в молодих громадян України повагу до прав людини, плюралізму 
та демократії, верховенства закону, виховати в них неприйняття насильства, 
ксенофобії, расизму, агресії, нетерпимості. 

Зміст програми з громадянської освіти не містить уроки узагальнення і 
тематичного контролю. Тому вчитель на свій розсуд може (за необхідності) 
планувати такі уроки, оскільки програма не містить розподілу навчального 
матеріалу за годинами. 

Під час розподілу навантаження варто надавати перевагу вчителям історії 
та правознавства, як викладачам  курсу «Громадянська освіта».   

Всеукраїнською Асоціацією викладачів історії та суспільних дисциплін 
«Нова Доба», на основі багаторічного досвіду імплементації освіти для 
демократичного громадянства в Україні, створено онлайн-платформу 
підручника нового інтегрованого курсу під назвою «Громадянська освіта». 
Підручник з громадянської освіти містить 7 розділів, що висвітлюють 
особливості життя і діяльності людини у демократичному суспільстві. Кожен 
розділ складається з низки тем, що визначають окремі заняття. Текст 
підручника, викладений на цій онлайн-платформі, постійно доповнюється 
різними навчальними матеріалами: визначеннями основних термінів і понять, 
ілюстраціями, аудіо- та відеоматеріалами, цікавими фактами і прикладами з 
життя. 

Вчителі, які викладають зазначений курс з допомогою зазначеної 
платформи  мають змогу навчатися у зручний час, слідкувати за своїм 
прогресом у вивченні курсу громадянської освіти, здобувати додаткові бали за 
ознайомлення з додатковими матеріалами до теми, брати участь в опитуваннях, 
виконанні практичних завдань у «Майстерні громадянина» тощо. 

У контексті російської інформаційної агресії  особливе місце в нашому 
суспільстві посідає медіаграмотність. З 2015 року відбувається  методологічне  
та кваліфікаційне  забезпечення процесу упровадження медіаграмотності та 
методик критичного мислення до викладання суспільних дисциплін у закладі 
загальної середньої освіти. Потсібник «Медіаграмотність на уроках суспільних 
дисциплін та  електронний посібник для вчителя «Медіаграмотність та 



критичне мислення на уроках суспільствознавства» сприятиме набуттю 
медіаграмотності та навичок критичного мислення старшокласниками під час 
вивчення курсу «Громадянська освіта» та інших суспільствознавчих курсів. На 
базі онлайн-бібліотеки з медіаосвіти АУП з вересня 2013 є портал 

«Медіаосвіта та медіаграмотність» (http://www.medialiteracy.org.ua/), у тому 
числі з відеоархівом, з метою створення інтерактивної платформи для 
спілкування медіапедагогів, задля сприяння відкритості та публічності процесів 
у медіаосвітньому середовищі.  

На порталі розміщуються новини медіаосвіти, поповнюється електронна 
бібліотека, календар подій, плани уроків, презентації тощо).  

Аналітичні матеріали, а також дані багатьох сучасних досліджень 
показують, що в наш час у країні склалася ситуація, коли  реально існуюче 
культурне розмаїття недооцінюється, а іноді сприймається як гальмо на шляху 
національної консолідації. Незважаючи на фактичне культурне, етнічне та 
конфесійне розмаїття в країні, більшість населення не бажає приймати світ у 
всьому його різноманітті. Протягом багатьох десятиліть формувались забобони 
і стереотипи до різних груп населення. Велика кількість внутрішньо 
переміщених осіб із Криму й Сходу країни стала ще одним викликом, що 
спонукає шукати дієві інструменти для адаптації та соціалізації в регіонах 
України людей, відмінних своїми мовними, релігійними, культурними та 
іншими характеристиками. Також надзвичайно актуальними є розвиток 
громадянської освіти й системна цілеспрямована робота по об’єднанню країни, 
розвитку міжрегіональних зв’язків, інтеграційних процесів і співпраці. 
Відповіддю на ці виклики може бути увага до регіональних особливостей й їхнє 
широке представлення у загальноукраїнському контексті, а також системний, 
інтегрований, компетентністний підходи до знайомства з оточуючим 
середовищем і інклюзія у широкому сенсі цього слова. Формування 
громадянської та соціальної компетентності дітей є також важливим 
компонентом розвитку дитини й підготовки її до реалій життя у світі, що 
швидко змінюється.  

Саме для набуття практичних навичок й компетентностей для життя й був 
розроблений наскрізний інтегрований курс «Культура добросусідства». Його  
програми успішно пройшли апробацію й схвалені до використання.    Зміст 
курсу є інтегрованим і, таким чином, дозволяє здобувачеві освіти побачити 
явища навколишнього життя в їх взаємозв'язку і взаємовпливі. Пріоритетність 
виховних та розвиваючих завдань через активну практичну діяльність 
сприятиме формуванню певних навичок і моделей поведінки, у першу чергу, 
спрямованих на розвиток особистості, її культурної компетентності, 
громадянської свідомості й повагу до різноманіття.  

Зазначені програми дозволяють широко використовувати новітні освітні 
технології в навчанні, стимулюють введення інноваційних форм роботи, таких 
як інтерактивні заняття, тренінги, дискусії, ділову гру, кейс-стаді та ін.  Курс 
«Культура добросусідства» може стати важливою складовою частиною 
сучасної громадянської освіти дітей різного віку, а також їхніх батьків, бо дає 
змогу широко залучати до освітнього процесу дорослих і громаду, що також 
сприяє розвиткові інтеграційних процесів у суспільстві. 



Навчальний курс “Культура добросусідства” може бути введений, починаючи з 
будь-якого класу, як спецкурс за рахунок годин варіативної частини навчальних 
планів (35 годин на рік), за відсутності годин у варіативній частині - як виховна 
година. Викладання курсу може здійснюватися класними керівниками - 
вчителями початкових класів і вчителями-предметниками, шкільними 
психологами, соціальними працівниками, за умови проходження ними 
відповідної методичної підготовки. 

 

Згідно з Інструкцією з ведення ділової документації у закладах загальної 
середньої освіти  І-ІІІ ступенів (наказ Міносвіти і науки  №240 від 23.06.2000 р.) 
календарне планування навчального матеріалу здійснюється учителем 
безпосередньо в навчальних програмах. Можна користуватись також окремими 
брошурами, зробленими на основі навчальних програм. На основі календарних 
планів вчителі розробляють поурочні плани, структура і форма яких 
визначається ними самостійно. Поурочними  планами  для вчителів можуть 
слугувати також методичні посібники, що мають гриф Міністерства освіти і 
науки України. Під час розроблення календарних планів вчитель може на 
власний розсуд використовувати резервні години – планувати проведення  
практичних, контрольних  робіт, семінарів, засідань  круглих столів тощо.   
Крім того, учитель на свій розсуд може об’єднувати уроки узагальнення і 
тематичний контроль; зробивши відповідні записи в журналі.  
           Учнівські зошити з предметів суспільно-гуманітарного циклу     
переглядаються учителем один раз на семестр і   бал за ведення зошита може 
(за бажанням вчителя) виставлятись в журнал. При виставленні тематичних 
оцінок вчитель на власний розсуд може враховувати або ні оцінку за ведення 
зошита.  
Підручники, посібники, робочі зошити, атласи та контурні карти, зошити для 
контролю і корекції навчальних досягнень тощо, що використовуються на 
уроках, повинні мати гриф Міністерства освіти і науки України. 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 



 

 

 

 
 


